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LENosTRE SEDI { )

Cefla nasce ad Imola nel 1932,
dove tuttora mantiene la sede
principale. A questa si affiancano
altre 26 sedi in tutto il mondo.

STABILIMENTI PRODUTTIVI

Abbiamo 13 impianti produttivi

in Italia, Cina, Germania, Russia e
USA, per un totale di 176.000 mq.
di stabilimenti.

DIPENDENTI

Attualmente, possiamo contare
sulla professionalita e sulla
passione di 1900 persone.

CLIENTI ATTIVI

Abbiamo 55.000 clienti attivi, che
credono e investono nellinnovazione
almeno quanto noi.

PLANT SOLUTIONS

Impianti civili e tecnologici,
cogenerazione, trigenerazione
e sistemi per la produzione e
recupero di energia.

SHOPFITTING

Retail design e realizzazione

di concept espositivi, nonche
soluzioni industrializzate e sistemi
di proximity marketing per la
moderna distribuzione.

MEDICAL EQUIPMENT

Sviluppo e produzione di
dispositivi medici ad alta
tecnologia per il settore medicale,
per odontoiatri e radiologi.

C-LED

Progettazione e produzione di
applicazioni elettroniche (anche
a LED) e tecnologie avanzate per
lilluminazione e la connettivita
wireless.
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Cefla was founded in Imola, where
we still maintain the headquarters.
We also have 26 locations around
the world.

PLANTS

We have 13 production sites in
Italy, China, Germany, Russia and
USA, with a total surface area of
176,000 sgm.

EMPLOYEES

Currently, we can rely on the
professionalism and passion of
1900 employees

@ ‘ ACTIVE CUSTOMERS

We have 55,000 active
customers, who believe and
invest in innovation as much as
we do.

PLANT SOLUTIONS

Civil and technological plant
systems, cogeneration,
trigeneration and systems for
power generation and recovery.

SHOPFITTING

Retail design and implementation
of display concepts, as well as
industrialised shopfitting solutions
and proximity marketing systems
for the modern retail trade.

MEDICAL EQUIPMENT

Development and production of
high-tech medical devices for
the medical sector, for dental
professionals and radiologists.

C-LED

Design and production of high-
tech electronic applications
(including LED) for lighting and
wireless connectivity.

N

H

-
NUESTRAS SEDES &

Cefla nace en Imola, donde
todavia mantiene su sede
principal. A ella se suman otras 26
sedes en todo el mundo.

PLANTAS DE PRODUCCION

Disponemos de 13 instalaciones
productivas en ltalia, China,
Alemania, Rusia y EE. UU., con una
superficie total de 176 000 m?.

EMPLEADOS

En la actualidad, podemos contar
con la profesionalidad y la pasion
de 1900 personas

CLIENTES ACTIVOS

Tenemos 55 000 clientes activos,
que creen e invierten en la
innovacion tanto como nosotros.

PLANT SOLUTIONS

Instalaciones civiles y
tecnologicas, cogeneracion,
trigeneracion y sistemas para la
produccion y recuperacion de
energia.

SHOPFITTING

Diserio de espacios comerciales
y realizacion de conceptos de
exposicion, asi como soluciones
industrializadas y sistemas de
marketing de proximidad para la
moderna distribucion.

MEDICAL EQUIPMENT

Desarrollo y produccion de
dispositivos médicos de alta
tecnologia para el sector médico,
para odontologos y radiclogos

C-LED

Diserio y produccion de
aplicaciones electronicas

(incluso LED) y tecnologias
avanzadas para la iluminacion y la
conectividad wireless.
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SHOPFITTING
SETEEREEmERERRIT
Th , REUESEHAIIRENER
RITEUGHERAFEWRTRY
BEATHRES.

MEDICAL EQUIPMENT
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HALLIN TTOA4PA3QEJIEHUSA .

Cefla 6bina ocHoBaHa B I. VImona, rae
u cervYac HaxofuTCsl roJIOBHOM oghucC.
26 riogpasaeneHwn pacrpesneseHsl rno
BCeMy MUpY.

3ABO/bI

Ha ob6wyer nnowagn 176000

M2 B Wtanun, Kutae, lfepmarHun,
Poccumn n CLLIA pasmeLyeHbl 13
rpPomn3BOACTBEHHbIX MI0LLELOK.

COTPYOQHUKN

B HacTosiLyee BpeMsi Mbl riosaraemcsi
Ha 1900 npogeccroHasibHbIX U
YBI€YEHHbIX COTPYAHUKOB.

JENCTBYIOLUNE
MOTPEBUTEIN

Y Hac 55000 gevictByroLymx
rnoTpebuTenel, Tak XXe, Kak u
Mbl, BEPSILLMX B [IPOrPecc u
WHBECTUPYIOLLMX B HErO.

PLANT SOLUTIONS

/—pa)KﬂaHCKVle TexHoJ/iorm4eckue
rPOMBbILLJIEHHbIE KOreHepaynoHHbIe
n TpureHepaynoHHbIe CUCTEMbI
rnpouns3sofcTsa v peKyriepadun
SJIEKTPO3Heprny.

SHOPFITTING

PaspaboTka v BHeapeHne
KOHLIEernuuii rpaMOTHOM BbIKaaKM,
MPOMBbILLIIIEHHbIE PELLEHUS N
COMyTCTBYIOLUNE MaPKETUHIOBLIE
PeLLeHUs /151 COBPEMEHHON
PO3HNYHOV TOProBJ/IN.

MEDICAL EQUIPMENT

PaspaboTka v npon3Bo[CTBO
BbICOKOTEXHOMOMYHbBIX MEAULMHCKUX
n3[eani ans MeanLmMHCKoun
MPOMbILLIIEHHOCTY — AJ151
cToMaToA0rMn 1 PaaNoIorvn.

TEXHOJ10rms C-LED

Pa3spaboTka v npon3Bo4CcTBO
BbICOKOTEXHOJIOMMYHBIX 3/IEKTPOHHbIX
TEeXHOJIOrni (BK/IKoHasi CBEToANOAHbIE
TEXHOJI0r1M) /151 OCBELLEHUNS U
6ecrpoBOAHOU CBSI3U.



‘ ’ Surface enhancement technology leader.

Creiamo soluzioni tecnologiche e innovative per
migliorare l'estetica, la qualita ed il comfort dei prodotti
della nostra vita quotidiana. Ricerchiamo, a fianco dei
nostri clienti e fornitori, la perfetta combinazione di
eccellenza, competitivita e rispetto ambientale. Puntiamo
sulla nostra passione, competenza e inventiva per essere
il riferimento nel Mondo della decorazione e della finitura
di alta qualita.

Da quasi 70 anni Cefla Finishing - leader mondiale nella
verniciatura del Legno e dei suoi derivati — dialoga
con i propri Clienti, per sfruttare al massimo i vantaggi
dellautomazione nella verniciatura e nobilitazione di
pannelli e profili in legno e derivati, vetro e plastica, per
ogni tipo di industria. La vicinanza ai Clienti & assicurata da
una rete distributiva capillare, oltre che da una presenza
produttiva in Paesi quali Italia, Germania, USA e Cina,
accompagnata da qualita, produttivita, efficienza e ridotto
impatto ambientale.
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@‘ g Surface enhancement technology leader.

We create innovative, technological solutions to improve
the quality, the look and the feel of everyday products. We
seek out the perfect mix of excellence, competitiveness and
respect for the environment, together with our customers
and suppliers. We invest in our passion, skills and creative
genius to represent the benchmark in the field of premium
quality decoration and finishing.

Cefla Finishing - worldwide leader in the finishing of wooden,
plastic and non- ferrous material products - has spent the
last 70 years asking Customers worldwide “What are you
looking for when investing in finishing automation?” The
answers have come in hundreds of forms - the widest variety
of coating, drying and wrapping machines for wood and
non- wood panels and profiles used in all industrial sectors.



Cefla Finishing works close to its Customers, thanks to a
widespread sales network made up of branch offices and a
large number of dealers, as well as production plants in Italy,
Germany, USA and China, together with productivity, high
quality, efficiency and low environmental impact.

@ Surface enhancement technology leader.

Creamos soluciones tecnoldgicas e innovadoras para
mejorar la estética, la calidad y el confort de los productos
de nuestra vida cotidiana. Junto a nuestros clientes
y proveedores, buscamos la perfecta combinacion
de excelencia, competitividad y respeto ambiental.
Valiéndonos de nuestra pasion, competencia e inventiva,
hemos llegado a convertirnos en una referencia para el
mundo de la decoracion y del acabado de alta calidad.
Desde hace casi 70 afios, Cefla Finishing —lider mundial
en el barnizado de la madera y de sus derivados— dialoga
con sus clientes para aprovechar al maximo las ventajas de
la automatizacion en el barnizado y ennoblecimiento de
paneles y perfiles de madera y derivados, vidrio y plastico,
para cualquier tipo de industria.

La proximidad a los clientes esta garantizada gracias a una
red de distribucion capilar, asi como por una presencia
productiva en paises como ltalia, Alemania, EE. UU. y China,
acompariada de calidad, productividad, eficiencia y reducido
impacto ambiental.

a Surface enhancement technology leader.

BISEFEFMERBERTERE. DIERFDHFRIR
EES. HIIBEILAEIE, HEMEARMXARIENHE IR
7RI R RN BER .

CeflaZEBRERIFANEEAM. B LIFEBHImRETIL
HSE  BRE70FRHEKRER "EREBMIREER
HHBEREMA ? BAMEZ BER B SR HEATLSS ? " TN

RBE LT EBRNEREY , BNETHAZEFRHEN
2 ERTHITHUAY , T RAMERAZERFLRAIS
MAEMERRE. TRNEESF—FRINRE.
BHOTRSNMIABEARS R ERAIEARIHE WL
MESTREAF. BE. XERFENEFEL , LIRS
E. BhE. ST mSR , Cefla FEKEHRE
BEIGLER , SEPRFEREEHXRR.

L Surface enhancement technology leader.

Mbl  cospaém  MHHOBaUWOHHbIE  TEXHOJIOrM4eckKune
PpeLUeHUs Mo yy4lleHUIo Ka4ecTBa, BUAUM 1 NoHuMaem
MocTosiHHble  MOTPe6GHocTU pblHKa. CoBMecTHO cC
norpeburensamMn M  MOCTaBLYMKaMy Mbl  Haxogum
onTuMasibHoe COOTHOLUEHNE MeXAy MpeBoCXoACTBOM,
KOHKYPEHTOCIMOCOOHOCTbIO U  [PYXXE€CTBEHHOCTbIO K
OKpyXarLyen cpege.

Cefla Finishing — mupoBoU nvaep B OTHAEsIKE APEBECUHBI,
nnactmka v Hemeta/ioB — 6onee 70 nocnegHux net
MbI cripaluMBaem noTpebuteneli Bcero muvpa: “Hero Bel
oXugaete OT WHBECTULWA B aBTOMaTtu3auuio OTAesKn?”
OTBeTbl MOCTYnaT B COTHSIX BapUaHTOB — LUMpOYauiLLas
raMma CTaHKOB /1 HaHECEHWs [OKPLITUM,  CYLLKY,
OKYTbIBaHWS [EPEBSHHBIX W WHbIX MaHese v MoroHaxa
UCIOMb3YOTCS BO BCEX OTPACIISX MPOMBbILLIEHHOCTY.

Cefla Finishing paboTaeT B TECHOM KOHTakTe CO CBOVIMU
rnotTpebutensamy, 6narogapsi pPas3BeTBIeHHON PO[aKHOM
cety, obbeguHsaoLen uamansl N 60/bLIOE KOIMYECTBO
Annepos, a, Kpome Toro, rpou3sofcTsa B Urtamu,
lepmarum, CLLUA n Kutae, coBMecTHO obecriedunBaroLyme
rpon3BoANTE/IbHOCTb, BbICOKOE Ka4eCTBO, 3(hheKTUBHOCTh
Y HE3HaYUTE/IbHOE BO3AENCTBUE Ha OKPYXKaroLLYIO CPeny.



Concetto di prodotto

Product concept
Concepto de producto
= afitiz

MpuHuynn gevicreus

ESTREMA SEMPLICITA DI UTILIZZO

EXTREMELY EASY USE - EXTREMADA SEMPLICIDAD
DE USO - {#{F+$3E5%. - UCKJIOYUTEJIbHASI

MPOCTOTA UCI10JIb30OBAHUSA

SOLUZIONI MODULARI
MODULAR SOLUTION- SOLUCIONES

MODULARES - {&1R{EbRY
MOAYJIbHASI KOHCTPYKLUS

R

' Grande flessibilita nel comporre
la macchina grazie a soluzioni
modulari in funzione dei cicli di
lavoro.

¢ Linea fino ad una larghezza
massima utile di 600 mm,
adatta a produzioni medio-
piccole, installabile in spazi
contenuti.

¢ |deale per applicazione di oli
naturali, oli e vernici UV, oli
uretanici, cere tradizionali,
oltre a tinte e prodotti
pigmentati.

* Permette di recuperare il
prodotto a fine lavorazione.

» Estrazione rapida One Step.

DISPONIBILE NELLE DUE
VERSIONI 600 e 300 mm.

Y% Great flexibility in the machine

Z composition thanks to modular
solutions according to the different
working cycles.

» Coating line up to a maximum
width of 600mm, suitable for
medium-small productions, to be
installed in limited spaces.

e |deal for the application of natural
oils, UV oils and coats, urethane
oils, traditional waxes, as well as
stains and pigmented products.

[t allows collecting the coating
product at the end of the coating
process.

» Quick "One Step” estraction.

AVAILABLE IN BOTH 600
and 300mm VERSIONS.

“m  Gran flexibilidad en la composicion
w» de la mdquina gracias a soluciones

modulares - en funcion de los ciclos
de trabajo.

¢ Linea hasta una anchura maxima
util de 600 mm, adecuada a
producciones mediano-pequerias,
instalable en espacios reducidos.

e |deal para la aplicacion deaceite
naturales, aceites y barnices UV,
aceites poliuretanicos, ceras
tradicionales, ademads de tintas y
productos pigmentados.

o Permite recuperar el producto al
final del trabajo.

e Extraccion rapida “One Step”.

DISPONIBLES EN LAS
VERSIONES 600y 300 mm.



VERSIONE
600 MM
MODULABILE

600MM
MODULAR

VERSIONE
300 MM
MONOBLOCCO

300MM
MONOBLOCK

PLAY VIDEO

TEXRBERIIZT , REEs , & YpesBbivariHas rmbKoCTb,
LUIRBARNIFER, . ' obecrie4nsaemasi MOLY/IbHON
. BATHEER600EK  Eal KOHCTPYKUMel, 4151 PasindHbIX

e R a/IropPUTMOB OTZEJIKU.
S AV PR/ N R, P a
o JInHus otgenku gns

- ERTIRMEEZR. 6. XRH MaKcumasibHOWN WupuHbsl 600
BE. UVSmfniRel , RABsmE MM 17151 MasIovi Uy CpeaHes
SR, NPOU3BOAUTENILHOCTY 1 YCTaHOBKM
. DR ENCA, ;a OrpaHVYeHHoN MoLaau.
[ « VpeansHoe pelueHvie ans
i —2" =L OTAENKN Maciamu, MOKPLITUSMU U
- — — macsiamu, B TOM 4ucCne, Maciamu
1211600 KFN300=K R Y® oTtBEpXAeHNs, BocKamu,
° MOPUSIKAMU Y TAFrMEHTUPOBAHHbIMY
JIKM.

 [losBonser pekynepuposats JIKM
10 OKOHYaHWM rpoLiecca OTAEKN.

» BbicTpas cmeHa y3/10B.

AOCTYIHBIE UCIMOJIHEHUSA
AJ151 PABOYEN LUNPUHbBI
600 U 300 MM.



Configurazioni
Configurations

Configuraciones

[TH=1
KoHopurypayun

‘ ' Questa configurazione € ideale per 'applicazione di oli naturali, uretanici e UV.

* This configuration ? Esta configuracion es a ZECEIE TR RIS
is suitable for the > ideal para la aplicacion BREBSHIREE,
application of natural de aceites naturales y
and urethane oils. uretanados.

() FASE

Applicazione con rullo singolo o doppio
Single or double roller application (reverse)
Aplicacion con rodillo simple o doble
BIREIIRIREE (/A )

HaHeceHvie ogH1M 1 ABYMS (C pEBEPCOM) BaSlaMu

Vcrionsayetcsi npu
oTAe/Ke Macsamum.

Stracciatura con platorelli

Surface abrasion with rotating pads
Abrasion con platillos
A RE IR

BTupaHve BpalLaroLLMNCS ANCKamm

FASE (@)




(@) FASE

Essiccazione UV
UV Drying
Secado UV
B

LLleTo4YHble WnnoBanbHble y3abl

Spazzole di stracciatura

Brushes for wiping
Cepillos de abrasion
R REAEERRF

U_leTOHHbIe Y3/ibl ANnd CHATUSA BOpCa U BTUPaHUA

() FASE




Rollers
Rodillos
BRF

HaHeceHue Banamn

Applicazione con rullo singolo
Application with single roller
Aplicacion con rodillo unico
IR

Harecenve OAHNM BaJIOM

Applicazione con rullo doppio (reverse)
Application with double roller (reverse)
Aplicacion con rodillo doble (reverse)
XU

HaHeceHne aByms Banammn

10
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ESTRAZIONE RAPIDA “ONE-STEP”

FAST “ONE-STEP” REMOVAL - EXTRACCION RAPIDA “ONE-STEP”
HRiE “—%" KBS - BbICTPASI CMEHA Y3J/10B




Stracciatura con platorelli

Surface abrasion with rotating pads
Abrasion con platillos

IEEE L RE IR

BTtuparune Bpawjaroymmmuca guckamu

PIU FACILE PENETRAZIONE DEL PRODOTTO

INCREASE PENETRATION OF THE APPLIED PRODUCT - JOR PENETRACION DEL PRODUCTO
APLICADO - &N~ mEYiEiE Y - r1TYBOKOE BTUPAHUE HAHOCUMOIO MATEPUAJIA

‘ Gruppo/i con tamponi rotanti a velocita variabile per aumentare la penetrazione del prodotto applicato sulle plance
ed evidenziare ulteriormente le venature del legno.

W Rotating pads with “®. Crupo/s con rotillos a AR EHEE SRR | Bpatuaroiymecsi
W variable speed, to > rotantes a velocidad IS RIEANR LR . C perynvpyemoni
increase penetration of variable para aumentar EEH , FHE—EEEA CKOPOCTbIO AUCKY [7151
the applied product on la penetracion del MHIRER, r71y60KOro BTUpaHus
the planks, and further producto aplicado sobre HaHOCUMOro matepuasna,
highlight wood effects. las planchas y remarcar 4TO riogyepkuBaet
aun mas los veteados de CTPYKTYPY APEBECUHBI.
la madera.

12



Spazzole di pulizia e stracciatura

Brushes for wiping and cleaning
Cepillos de abrasion y limpieza
BFERMEERRF

LljeTo4HbIe y3/bl 411 CHATUSI BOPCa U BTUPaHUsi HAHOCUMOIro maTepuana

N2

FAST “ONE-STEP” R&I\‘JOVA

ESTRAZIONE RAPIDA “ONE-STEP”

L - EXTRACCION RAPIDA “ONE-STEP”

% “—" K% - BbICTPASI CMEHA LLIETOK

Spazzole ad estrazione rapida per una facile sostituzione. Ideali per la stracciatura di oli naturali, uretanici e UV.
» Due spazzole contro-rotanti con velocita regolabile, ottimale per uniformare le vernici applicate.
» Materiale: tampico e crine animale.

e Diametro: 190 mm.

Fast-extraction brushes

% that are easy to replace.

Highly suitable for
wiping natural, urethane
and UV oils.

» 2 counter-rotating
brushes with
adjustable speed, to
achieve the requested
colour and uniformity.

o Material: Tampico or
horse-hair.

e Diameter: 190 mm.

PN

Rodlillos de extraccion
rapida para facilitar su
sustitucion. Ideales para
el barnizado de aceites
naturales, uretanicos y
UV.

o 2 cepillos
contrarrotantes con
velocidad variable:
para alcanzar el color
y la uniformidad
deseada.

e Material: Tampico o
crin de animal

e Diametro: 190 mm.

PRIEIEENR] |, 2T ik,
IR EEBI AR,
REESHFIUVIEH,

o 2 EEERAR AEERE TR

F, AEIEEEHREE
RRRENS.
o IEl  IERRIESE,
o HR: 1902K,

Ljetku c
. ObICTPOPA3LEMHLIMU

COELVHEHNSIMUA.

PexomeHayetcs ans

BTYpaHWsI Macer, BK/Yasi

macna YO oTBepXKAeHUS.

* [iBe BCTpe4YHO
BpaLyaroLLmecsi ¢
Perympyemor CKOpOCTbIO
LYeTKU obecrieynBaroT
Tpebyembie LBET U
0HOPOAHOCTbL OTAEJIKU.

o Marepuarsn LeTok:
Tampico v/ KOHCKWIA
BOJIOC.

o [unametp wetok 190 mm.
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Spazzole di levigatura

Sanding brushes
Cepillos de pulir
%]

LljeTo4Hble wnnghoBasibHbIe y3/bl

14



ESTRAZIONE RAPIDA “ONE-STEP"

FAST “ONE-STEP” REMOVAL - EXTRACCION RAPIDA “ONE-STEP"
RiE “—2" ZI& - BbICTPASI CMEHA LETOK

Ideali per una leggera levigatura di plance di parquet grezze o trattate con oli naturali, uretanici o UV.

» Materiale: Strip abrasivi di grane diverse.

Diametro: 190mm.

Suitable for gentle
sanding of untreated
planks or planks with
natural, urethane or
UV oils.

Material: abrasive strips
of varying grain.

Diameter: 190 mm.

PN
&
-

e |deales para un pulido
ligero de plance de
parquet grezze o bien
de plance con aceites
naturales, uretanicos
o UV.

Material: Strip
abrasivos de diferentes
granos.

e Diametro: 190mm.

o BERTREGIEAIRM

AR, RRUMBEE
UV HRIRAAISEAORT
FTEEGLIE,

o 18 RERIERTE

(253

« BH1Z: 190K,

o PexomeHgyetcs an
JIEMKOW LLINGDOBKN
HeobpaboTaHHOW
wm obpaboTaHHOM
macnamv (BK/o4asi
macna Y® otBepxaeHus)
[PEBECUHBI.

o Martepuan: abpasvBHbie
10J10CKY Pa3/IMYHON
36PHNCTOCTU.

o [unametp wetok 190 mm.

15



Essiccazione

Drying
Secado

Fiz

Cywka

' ’ UV-R

* Una o piu unita monolampada, a seconda delle caratteristiche di reattivita della vernice e del tipo di utilizzo:
gelificazione o essiccazione completa.

» Potenza variabile da 35 a 120 W/cm.

W UV-R

e One or more units with
one lamp, according to
the coating reactivity
features and to the
type of use: either
gelling or total drying.

¢ Adjustable power from
35to 120 W/cm.

16

? UV-R
W . Una o varias unidades
monolampara,
en funcionde las

caracteristicas de
reactividad de la barniz
y del tipo de empleo:
gelificacion o secado
completo.

e Potencia variable de 35
a 120 W/cm.

BIVETFIRT

o IRIEREMT IR
] privi etz V=2
HEANT : ATRFERHE
AR IR,

o DHERO[FESTHE : 60%!
120W/cm,

YO-CYLLUKA

o OpuH v 6onee
yaa08B ¢ YO namron
B 3aBUCUMOCTU
OT peakLMOHHOM
criocobHocTu
HaHOCUMOro
marepviana v
Has3Ha4YeHusi
(KenvposaHme nam
OKOHYaTesibHasi CYyLLKa).

¢ Perynupyemas B
Anana3oHe 35_120
Bt/cm ynenbHas
MOLLYHOCTb.



Pulpito di comando
Control board

Consola de mando
=HE

lMaHenb ynpaBneHns

‘ ' ¢ |l display touch screen sul
quadro elettrico permette di
visualizzare tutti i parametri e le
funzionalita della macchina.

¢ |l sistema di controllo
centralizzato PLC permette
di gestire tutti i parametri di
regolazione della macchina.

Mudalily
Rielerenis

| S i
» A 0 Q ADRO U
O » O H 5 D
ABLERO RICO - BSER LRSS
OPHbIU i A A PAR -

PLC: SISTEMA DI CONTROLLO CENTRALIZZATO

CENTRALIZED CONTROL SYSTEM - PLC: SISTEMA DE CONTROL CENTRALIZADO
SERIEHEIR S - UEHTPAJIM30BAHHASI CUCTEMA YIPABJIEHUS

gl% e Touch screen display ? « Display tactil en el o PEEFERNEE R REET] o PacrosnioxeHHblli Ha
Y on the electric > tablero eléctrico: a BRTESHFIINEE, rnaHesm yrnpasiaeHus
panel showing all permite visualizar o PLC : &Ehiz4IR S , CEHCOPHbIV aucrnen
the parameters and todos los parametros y IR SEAUISRSISEL, oTobpaxaeT Bce
functionalities of the las funcionalidades de rapameTpbl JIMHUN.
machine. la maquina. o LleHTpannsoBaHHasi
e PLC: centralized e PLC: sistema de cuctema yrpasJsieHnsi
control system to contro centralizado JIMHVEN Ha 6ase
manage the machine para gestionar los rporpamMmupyemMmoro
control parameters. parametros de koHTposnepa (PLC).
regulacion de la
maquina.

17



Optional
Tk
OnynoHanbHO

' RUSTICATRICE

e Sistema di trasporto ad alto potere di traino pezzi.

e Pressori individuali su ogni spazzola.

e Inverter su ogni motore, con inversione automatica del senso di rotazione.

» Sostituzione rapida delle spazzole per adeguare la macchina alle differenti operazioni.

Ya DISTRESSING MACHINE
N

e Conveying system with
high adherence rubber
belt.

e Single pressure
switches on each
brush.

e |nverter on each
motor, with automatic
reversal of the
direction of rotation.

N
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* Quick change of the
brushes to make the
machine suitable
for the different
operations.
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? RUSTICADORA

. Sistema de transporte
con alto poder de
arrastre de las piezas.

e Prensadores
individuales en cada
cepillo.

e Inversor en cada
motor, con inversion
automatica del sentido
de rotacion.

o Sustitucion rapida
de los cepillos para
adecuar la maquina
a las distintas
operaciones.
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- BeEEMEDGRERTHY
(SEESSN

- BRIFEEREF
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o B ERSEETM
25 TEERER.

o WIFRIFE , FRE6e
HERTARAEE.

CTAHOK A4J1
BPALLINPOBAHUA

Vspenuvsi nepemeLyarorcsi
JIEHTOYHBIM
TPaHCropTEPOM C
JIEHTOW C BbICOKUM
KO3(hULMEHTOM TPEHUSI.

Hesasucymasi perynmposka
151 KQXKLOM LLIETKN.

Kaxxabivi gByratesis
OCHalLjeH MHBEPTOPOM

C aBTOMaTN4eCKUM
repexsItYeHnemM
HarpaBeHIsl BPaLLEHWSI.

LLletkn ¢
6bICTPOPA3LEMHBIMU
COEAUHEHVISIMY MO3BOJISIOT
BbIMOSTHSATH Pa3/INYHbIE
oriepaumu.
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UN CENTRO RICERCHE UNICO AL MONDO.

ILLAB di Imola ¢ il centro ricerche piu all'avanguardia
nel settore della verniciatura del legno, riconosciuto
dal Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica
e Tecnologica; oggi con nuove sedi presso i siti del
Gruppo a Pesaro (I), Charlotte (USA), SchloR Holte-
Stukenbrock (D) e Meckenheim (D), Suzhou (China).
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A WORLDWIDE
REFERENCE FOR
FINISHING RESEARCH.

The LAB in Imola,
recognized by the
‘Ministry of University
and of Scientific and
Technological Research’,
stands out as state-of-
the-art research centre
in the wood finishing
field. Out of this positive
experience, the Group
has opened new test
sites around the world

- Pesaro (), Charlotte
(US), SchloB Holte-
Stukenbrock (D) and
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

PN

UN CENTRO DE
INVESTIGACION UNICO
EN EL MUNDO.

El LAB de Imola es el
centro de investigacion
mas a la vanguardia en el
sector del barnizado de
la madera. Reconocido
por el Ministerio de

la Universidad y de la
Investigacion Cientifica
y Tecnologica, el LAB
cuenta hoy con nuevas
sedes en Pesaro (1),
Charlotte (USA) SchloR3
Holte-Stukenbrock (D)y
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

R IRRAS R ATH
SR
SIFImolafZE SR &
iy, ERIERARHARH
TISIERAILE , 2iR%EM
IRATREI AL, (RS
FENRINER  FEHK
EH#EPesaro (BAF),
Charlotte (Z2&), Schlof
Holte-Stukenbrock (&=
&), BN (FE)HISEIRE
HEREE,

BCEMWPHO

@ 1PU3HAHHBING LEHTP

WUCCJIE4OBAHUI B
OT/E/IKE

Jlabopartopus B . imona
(Utanus), npnsHaHHas
MuHucTepcTBOM
YHUBEPCUTETCKUX U
Hay4HO-TEXHUYECKNX
uncenenoBaHui,
(Ministry of University
and of Scientific

and Technological
Research), Boigensietcsi
Kak COBPEMEHHbIN
unceneqoBaTesibCKu
LeHTP OTAEeNKnN
ApeBecyiHbl. Kpome
9TOro, KOMMaHusi
OTKpbl/ia HOBbIE
ucnbiTaTesibHble
r0La[Kv o Bcemy
mupy — Pesaro (Utanus),
Charlotte (CLLIA), Schlo
Holte-Stukenbrock wu
Meckenheim (fepmarus),
Suzhou (Kutan).
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Worldwide subsidiaries and branch offices.

Da Imola all'intero pianeta. 1
From Imola to the entire planet. Germany a
‘ CEFLA DEUTSCHLAND GMBH O
SOCIETA PRODUTTIVE Eisbachstrasse, 2
MANUFACTURING SITES D-53340 Meckenheim - Germany
SOCIETA COMMERCIALI EL‘ :jg gg;g ggggﬁgg
SALES OFFICES E-mail: info@cefla-deutschland.de
| L]
France )
]
CEFLA FINISHING EUROPE (0]
1 rue de Marienthal Bischwiller, Germany a
F-67240 - France
Tel: +33 388537300 DUSPOHL MASCHINENBAU GMBH OO
E-mail: cefla-europe@cefla-europe.com An der Heller 43
N 33758 SchloR Holte-Stukenbrock Germany
Tel. +49 5207 9291 0
| Fax +49 5207 9291 11
i — E-mail: infogermany@duespohl.com
Spain &
CEFLA FINISHING IBERICA (@]

Poligono Industrial de Picassent Calle 1
Parcela No 9 Nave 23

46220 Picassent (Valencia) - Espafia
Tel. +34 (96) 1221120

Fax +34 (96) 1221167

E-mail: ceflaiberica@ceflaiberica.es

(I |

USA

CEFLA NORTH AMERICA (e]e}
6125 Harris Technology Blvd.

Charlotte, NC28269 - USA

Tel. +1 704 598 0020

Fax +1 704 598 3950

E-mail: info@ceflaamerica.com

USA

(I L

DV - SYSTEMS oo
6125 Harris Technology Blvd.

Charlotte, NC, 28269 United States

Tel. +1 704 598 0020

Fax +1 704 598 3950

E-mail: info@ceflaamerica.com

Pursuing the constant improvement of its production range, the manufacturer reserves the right of modifying its products without notice. Additionally,
the information, the technical specifications, the drawings and the pictures shown in this brochure serve just as an indication and are not binding for the
manufacturer who expressly reserves the right of changing this brochure without notice.
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Russia )

CEFLA FINISHING RUSSIA (o]e)
Proletarskiy Prospekt 10, Office 706
Schelkovo, Moscow Region 141100

Russia

Tel. +7 495 9811128

Fax +7 495 9811129

E-Mail: info@ceflafinishing.ru

Italy )
|
CEFLA FINISHING HEADQUARTER OO Italy )
Via Bicocca 14/C
40026 Imola (BO) - Italy CEFLA FINISHING TRIVENETO O
Tel. +39 0542 653441 Via delle Industrie, 9
Fax +39 0542 653444 _ 33098 Valvasone (PN) - Italy
E-mail: cefla.finishing@cefla.it Tel. +39 0434 513711
Fax +39 0434 572775
E-mail: info@dellevedove.it
|
Italy )
SORBINI SRL (o]e]

Via della Meccanica 3
61122 Pesaro - Italy

Tel. +39 0721 48551

Fax +39 0721 481120
E-mail: info@sorbini.com

Singapore &

CEFLA FINISHING ASIA o
Block 808, French Road, Unit 06-157,
Kitchener Complex

Singapore 200808

Tel. +65 6566 5255

E-mail: lawrence.wang@cefla.com.sg

Poland

o €

CEFLA FINISHING POLSKA
UL Utrata 4 Lok.38 03-877
Warszawa

Tel. +48 22 6796492

Fax +48 22 6796234
E-mail: biuro@cefla.pl

United Arab Emirates cC

CEFLA FINISHING MIDDLE EAST FZE (0]
P.O Box: 261 633 Warehouse No. FZS2AB02
Jebel Ali Free Zone Dubai - UAE

Tel. +971 4 8862 722

Fax +971 4 8862 527

E-mail: info@ceflamiddleeast.ae

/o |
China )

CEFLA FINISHING EQUIPMENT OO
(SUZHOU) CO. LTD.

Bldg#12 No.855. ZhuJdiang Rd Suzhou
New District Jiangsu China 215011

Tel. +86 (0)512 66620003

Fax +86 (0)512 66620004

E-mail: info@ceflafinishingsuzhou.com
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4O ¢TOONIA

DOWNLOAD OUR APP

CEFLA
Via Selice Prov.le, 23/A 40026 IMOLA (BO) ltaly

c ef Ia Tel. +39.0542.653111
Fax +39 0542 653128 Follow us on: @wearecefla

www.cefla.com
www.ceflafinishing.com 0 o @ Q



